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d'8',r 1741, je n'ay point perdu de Vue la Matière qui en fai-
soit 1'object et j'aj Conservé touts les Papiers qui la Concernent.

Je les ay Communiqués par occasion à des Gens d'Esprit
et d'expérience, qui ont fort goûté le project que le Memoire
renferme, quant au fond, mais pour la forme Us croyent
Unanimement, qu'on S'y est mal pris en S'adressant Directement

aux Cantons Evangeliques, et qu'on auroit mieux fait
par plusieurs raisons, pour réussir de traittér avec des
Particuliers Sous le Titre de Compagnie de Marchands aprouvé
et authorises par Leurs Souverains Respectifs, moyenant quoy
on Seroit parvenu et plus facilement au même Bût que l'on
s'éstoit proposé. Sans m'expliquer davantage, je n'ay pu
Monsieur m'empêcher de Vous faire part de ces Idées en gros,
qui pouroient bien avoir lieu, en Cas qu'il Se trouvât encor
quelque Seigneur ou Ministre à La Sublime Porte, de L'ancien

Systhême, qui voulût renouer cette Négociation. Sur le
pied Susmentioné et recevoir un memoire à ce Subject. Non
obstant Monsieur que Vous m'avés mandé par Vôtre dernière
Lettre, que Vous n 'aviés point d'ordre à repondre Sur le Contenu

de la Miene et que Vous étiés obligé de garder un
profond Silence Sur cette Matière, étant entré au Service de S. M.
Siciliene, je ne Sai Si je n'oserais me flatter Monsieur que
Vous voudras bien me procurer un Correspondant à Vôtre
Place Sur une Matière qui cy devant Vous tenoit Si fort à

Coeur, Vous m'obligeries Monsieur infiniment, et j'ay lieu
de l'espérer en Vertu des offres de Service Obligeants que
Vous m'avés faits dans Vôtre dernière, et dont je n'ay eu
Occasion jusqu'icy de profiter, en voicy L'Epoque. Je Vous écris
Monsieur en Duplicata par la Voye de Vienne et de Marseille,
en Vous priant de me repondre par la voye que Vous croirés
la plus Courte et la plus Sûre. En attendant j'ay l'honneur
d'être avec des Sentiments d'une parfaite Estime et Consideration.

Monsieur. yotre très h. et t. ob. Serv.
De M.

Die in vorliegenden Aktenstücken berührte Angelegenheit

enger Beziehungen des reformierten Teiles der Schweiz

ci'8" 1741, ie u'u)' poiut perciu cls Vü« 1«, Nutisrs qui Sil iui-
soit i'obiset st i'uz Ooussrv« touts is« Lupiors qui iu Oouesr-
usut. d« iss uv Ooiuuruuiqu«s pur oeeusiou u cis« Leus cl'Lsprit
et ci'experieuee, qui «ut t«rt gurrte is prozeet que is Memoire
reuterme, quuut uu t«uci, muis puur iu t«ruuz Iis eruveut Iiu-
uuimemeut, qu'ou K'v est iuut pris eu K'uclressuut Lireete-
lusut uux Ouutous Lvuugeiiquss, st qu'ou uuroit ruisux tuit
pur piusisurs ruisous, pour rsussir cis truitter uvee cies Lurti-
euiiers Kuus ie Litrs cie Oumpuguis cis Nurebuucis uprouve
et uutborises pur Leurs Kouveruius Lespeetits, moveuuut qu«v
«u Keroit purveuü et plus Lueiiemeut uu ruerue Lut que l'ou
s'estoit propose. Kuus m'expiiquer ciuvuutuge, is u'uv pü
Nousieur m'surpsebsr cis Vous tuirs purt cie ees Iciees eu gros,
qui pouroieut bisu uvoir iieu, eu Ous qu'ii Ks trouvut sueor
queique Keigilsur ou Niuistrs u Lu Kubiiurs Lorts, cis L'un-
eleu Kvstbsme, qui vuuiüt rsuousr eette ^sgoeiutiou. Kur ie
pisci Kusmsutinrro st rsgsvoir uu rusnroirs u ee Kubzset. ^lou
obstuut Nousieur qus Vous ru'uvss uruucis pur Votrs cl«ruisrs
Lsttrs, qus V«us u 'uviss poiut ci 'orcirs u repouclr« Kur ie Oou-
tsuü cis iu Nisus et que Vous eties «biigs cie gurclsr uu pro-
touci Kileuee Kur eette Nutisrs, «tuut sutre uu Kervie« cle K. N.
Kieiiieue, is u« Kui Ki ie u'ossrois rue tiutter Nousieur que
Vous v«ucir«s bisu ure proeurer uu Oorrespouciuut u Vötre
Liuee Kur uue Nutiere qui ez^ clevuut Vous teuoit Ki Lort u
Ooeur, Vous m'obiigeries Neusieur iutiuirueut, et z'uv iieu
cie i'esperer eu Vertu ciss ottrss cls Ksrviee Obiigeuuts que
Vous m'uves tuits ciuus Vötre cieruiere, et äout ze u'uv eu O«-
eusiou iusqu'ie^ ci« protiter, «u voiev L'Lpoqu«. de Vous eeris
Nousieur eu Lupiieutu pur iu Vo^e cl« Vi«uu« st cis Nurssiiis,
su Vous priuut cls ru« r«p«ucirs pur iu vovs qus Vous eroires
iu pius Oourte et iu pius Kurs. Lu uttsnciuut z'^rv l'bonusur
cl'etrs uvee clss Keutimeuts ci'uus purkuit« Lstirue st Oousicis-
rutiou.

Mousieor. Votre tres b. et t. ob. Kerv.
L« N.

Li« iu veriiegeucleu ^KteustüeKeu bsrübrts ^ugelegeu-
iisit suL,sr Ls^isbuuL'su ciss rstormisrtsu Lsiiss cisr Kebvei«



mit der hohen Pforte ist nie zum Leben erwacht; es Aväre ein
Wunder, Avenn die Geschichte davon zu berichten wusste. Aber
sie bietet uns heute, avo die Handelsbewegung der Selrweiz und
der im Vergleich zu jenen Zeiten stark reduzierten europäischen

Türkei doch schon über 16 Millionen Franken
ausmacht, und also für uns eine verhältnismässig sehr günstige
Bilanz ergibt, doch in mancher Hinsicht, namentlich vom A^a-

terländischen und vom allgemein geschichtlichen Standpunkt
aus nicht wenig Interesse.

La pierre tombale de Jean de Tavannes.
Von Dr. H. v. Xiederhäusern.

vi*

ans le mur de la petite église de S'
Germain à Porrentruy est encastrée la pierre
tombale de Jean de Tavannes, le dernier
des Tavannes de la branche de Porrentruy

dite Tavaimes-Macabré ouMacabrey,
lequel fut, d'après Wurstisen. enterré avec
son écu et son casque ').

Un aïeul de Jean: Bourcart de Ta-
vannes-Maeabrey avait en 1427 construit et doté celles des
chapelles de l'église de S' Germain qui porte encore le nom de :

«chapelle des nobles de Tavannes» 2). C'est probablement dans
cette chapelle que le dernier de la race a dû être enterré. La
pierre est actuellement à l'extérieur de Téglise.

Cette pierre tombale est l'une des plus intéressantes que
l'on rencontre dans cette partie de notre pays. La forme de
l'écu, sa position senestre, la petitesse du casque, les lambrequins

qui, tout en étant gracieux, ne représentent plus que
des feuillages stylisés, donnent prise à la critique, mais le coq

') «Hans von Tafvenne der letzte starb den 18 Deo. an 1549, ward zu
Pourrentrut mit Schilt und Helm begraben.» Wurstisen, Basler Chronick
Buch I, Cap. 2.

2) A. Daucourt : Dictionnaire historique des paroisses de l'ancien Evêché
de Bàie. Tome V, pag. 329.

rriit cier liolisn ?torts ist nie «um Leben erwuebt; es wäre siii
^Vuudsr, wsuu cii« (desebiebte duvou «u beriebteu wüsste. ^ber
sie bietet uus beute, we ciie lduncieisbewegnng cier Kebwei« uuci
6er im Vergieieb «u z'eusu ^eiteu sturk r«du«i«rtsu europäi-
seiieu LürKei cioeir sebou üi>er 16 Niiiionsn LranKsn uus-
muebt, uuci uise tür uus eiue v«rbäituismüssig seirr güustiL,-«
iZiiuu« ergibt, doeb iu muueirer Liusieiit, nuiusutiieb vem vu-
tsriäudiseben uuci vom uiigemeiu geseirieirtiieireu Ktuncipunivt
aus nicirt wenig luterssss.

Von Vr. b. v, Xieclörbänsern,

ans is mnr cis Ia pstite cgiiss cis 8' dsr-
main ä i?orrsntruv sst «ueastrss ia pisiis
tombais 6s lean cis ?avannss, is üsrnisr
6ss lavannss cls Ia branebs ds?orrsn-
irnv dit« 'lavannss-Naesbrö ouNaeabrsv,
isqusi tut, 6'uprss Wurstissn. entsrrsavse
sen son et sen eusqu« ').

Iin aisui 6s lean: öonieart 6e da-
vannss-Nueabrev avait sn 1427 eonstruit st 6ot« «süss clss eb»-
psilss 6s i'egiiss 6s 3' (dsrnrgin qui ports eneore ie noin cis:
««Kapells 6ss nobles cis d'avannss» (U'est prodablsmsnt äans
estts «Kapells qus is dsrnisr 6e la raes a 6<r strs sntsrrs. b,a

I>isirs sst aetnsiismsnt ü i'sxtsrisur 6e i'sgiiss.
ldstts pierre tombaie sst i'uns dss pius intsrsssantss qu«

i'on reneontrs dans ostts psrti« cie notrs pavs. Da tornrs 6s
I'seu, sg, Position sonsstrs, Ia pstitesss du easqus, Iss lambrs-
quins qni, ti>nt su «taut graeisux, ns rspressntsnt pius qns
des isniiiaMs stviisss, clonnsnt pris« ä Kc eritiqus, mais is eoq

') «lians von ralvenue cisr letale starb cisn 16 De«, an 1549, warcl 2U

?onrrsntrut mit SeKilt uncl Usim begraben,» Wurstisen, Lasier CbronieK
«neb I, 2,

2) ^. Oauoourt: Oietionnaire Kistoricius ckss paroisses cis i'aneien Lvsebs
cle Laie, lome V, pag. 329.
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